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HOVĚZÍ
HOVÄDZIE MÄSO

BEEF
RINDFLEISCH
WOŁOWINA
MARHAHÚS
GOVEDINA
GOVEDINA

CARNE DE VITĂ
JAUTIENA

LIELLOPU GAĻA
VEISELIHA

ГОВЕЖДО МЕСО

TELECÍ
TEĽACIE MÄSO

VEAL
KALBFLEISCH

CIELĘCINA
BORJÚHÚS

TELEČJE MESO
TELETINA

CARNE DE VIȚEL
VERŠIENA

TEĻA GAĻA
VASIKALIHA
ТЕЛЕШКО

JEHNĚČÍ
JAHŇACIE

LAMB
LAMMFLEISCH
JAGNIĘCINA

BÁRÁNY
JAGNJETINA
JANJETINA

MIEL
ĖRIENA

JĒRA GAĻA
LAMBALIHA
АГНЕШКО

VEPŘOVÉ
BRAVČOVÉ MÄSO

PORK
SCHWEINEFLEISCH

WIEPRZOWINA
SERTÉSHÚS

SVINJINA
SVINJETINA

CARNE DE PORC
KIAULIENA
CŪKGAĻA
SEALIHA

СВИНСКО МЕСО

DRŮBEŽÍ
HYDINA

POULTRY
GEFLÜGEL

DRÓB
BAROMFI

PERUTNINA
PERAD

PASĂRE
PAUKŠTIENA

MĀJPUTNU GAĻA
LINNULIHA

ПТИЧЕ МЕСО

KROCAN
MORČACIE MÄSO

TURKEY
TRUTHAHN

INDYK
PULYKA
PURAN
PURICA
CURCAN

KALAKUTIENA
TĪTARS

KALKUNILIHA
ПУЙКА

BURGER
HAMBURGER

BURGER
BURGER
BURGER
BURGER
BURGER

HAMBURGER
BURGER

MĖSAINIAI
BURGERS
BURGER
БУРГЕР
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c  NÁVOD K POUŽITÍ: Zapnutí přístroje: Stisknutím 
tlačítka ON/OFF lze přístroj zapnout. Vypnutí přístroje: 
Stisknutím tlačítka ON/OFF lze přístroj vypnout. Přístroj se 
automaticky vypne po 10 minutách. Měření teploty pokr-
mů: Zapíchněte měřící vidlici (sondu) do nejširší části 
masa, alespoň do hloubky 1cm. Pro přesný výsledek 
nechte zařízení měřit dokud se stupnice výrazně pohybuje. 
Změna jednotek teploty: stisknutím tlačítka C°/F° lze 
změnit jednotky měření. Výměna baterií: Pro výměnu 
baterií otevřete kryt baterií na vrchní straně zařízení. 
Vyjměte starou baterii a nahraďte dle vyznačené polarity (+ 
-). Zavřete kryt baterií. Upozornění: Baterie nerozebírejte, 
nezkratujte, ani nevhazujte do ohně. Baterie uchovávejte 
mimo dosah dětí. Při výměně baterií dbejte na jejich správ-
nou polaritu! Údržba zařízení: Po každém měření umyjte 
sondu teplou vodou se saponátem. Zařízení je vhodné po 
použití otřít vlhkým hadrem. Technické parametry: Rozsah 
měření - max. 300°C; Napájení -  1x LR44 (1,5V); Sonda - 
nerez ocel; Automatické vypnutí - 10 minut nečinnosti.

s  NÁVOD NA POUŽÍVANIE: Stlačením tlačidla 
ON/OFF zapnite zariadenie. Stlačením tlačidla ON/OFF 
zariadenie vypnete. Zariadenie sa automaticky vypne po 
10 minútach. Meranie teploty potravín: Zapichnite meracie 
vidličky (sondu) do najširšej časti mäsa, najmenej 1 cm 
hlboko. Na dosiahnutie presného výsledku nechajte zaria-
denie merať, kým sa stupnica výrazne nepohne. Zmena 
jednotiek teploty: Stlačením tlačidla C°/F° zmeníte jednot-
ky merania. Výmena batérií: Ak chcete vymeniť batérie, 
otvorte kryt batérií na hornej strane zariadenia. Vyberte 
starú batériu a vymeňte ju podľa vyznačenej polarity (+ -). 
Zatvorte kryt batérií. Poznámka: Batérie nerozoberajte, 
neskratujte a nevhadzujte do ohňa. Batérie uchovávajte 
mimo dosahu detí. Pri výmene batérií dbajte na ich správnu 
polaritu! Po každom meraní umyte sondu teplou vodou so 
saponátom. Prístroj by sa mal po použití utrieť vlhkou 
handričkou. Technické parametre.

e  INSTRUCTIONS FOR USE: Press the ON/OFF 
button to switch on the device. Press the ON/OFF button to 
turn the unit off. The unit will automatically turn off after 10 
minutes. Measurement of food temperature: Stick the 
measuring fork (probe) into the widest part of the meat, at 
least 1cm deep. For an accurate result, let the device 
measure until the scale moves significantly. Changing 
temperature units: press the C°/F° button to change the 
measurement units. Changing batteries: to change the 
batteries, open the battery cover on the top of the device. 
Remove the old battery and replace according to the 
marked polarity (+ -). Close the battery cover. Note: Do not 
disassemble, short-circuit, or throw batteries into a fire. 
Keep batteries out of the reach of children. When replacing 
the batteries, make sure they are in the correct polarity! 
After each measurement, wash the probe with warm water 
and detergent. The device should be wiped with a damp 
cloth after use. Technical parameters.

d  BEDIENUNGSANLEITUNG: Drücken Sie die 
ON/OFF-Taste, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie 
die ON/OFF-Taste, um das Gerät auszuschalten. Das 
Gerät schaltet sich nach 10 Minuten automatisch ab. 
Messung der Lebensmitteltemperatur: Stecken Sie die 
Messgabel (Sonde) in die breiteste Stelle des Fleisches, 
mindestens 1 cm tief. Um ein genaues Ergebnis zu erhalte-
n, lassen Sie das Gerät messen, bis sich die Skala deutlich 
bewegt. Ändern der Temperatureinheiten: Drücken Sie die 
Taste C°/F°, um die Maßeinheiten zu ändern. 
Batteriewechsel: Um die Batterien zu wechseln, öffnen Sie 
den Batteriefachdeckel auf der Oberseite des Geräts. 
Entfernen Sie die alte Batterie und ersetzen Sie sie ent-
sprechend der markierten Polarität (+ -). Schließen Sie die 
Batterieabdeckung. Hinweis: Zerlegen Sie die Batterien 
nicht, schließen Sie sie nicht kurz und werfen Sie sie nicht 
ins Feuer. Bewahren Sie die Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Achten Sie beim Auswechseln 
der Batterien auf die richtige Polarität! Waschen Sie die 
Sonde nach jeder Messung mit warmem Wasser und 
Spülmittel. Das Gerät sollte nach dem Gebrauch mit einem 
feuchten Tuch abgewischt werden. Technische Parameter.

p  INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA: Naciśnij przycisk 
ON/OFF, aby włączyć urządzenie. Naciśnij przycisk 
ON/OFF, aby wyłączyć urządzenie. Urządzenie wyłączy 
się automatycznie po 10 minutach. Pomiar temperatury 
żywności: Wbij widelec pomiarowy (sondę) w najszerszą 
część mięsa, na głębokość co najmniej 1 cm. Aby uzyskać 
dokładny wynik, pozwól urządzeniu mierzyć tak długo, aż 
skala znacznie się przesunie. Zmiana jednostek tempera-

tury: naciśnij przycisk C°/F°, aby zmienić jednostki pomia-
ru. Wymiana baterii: aby wymienić baterie, otwórz pokrywę 
baterii na górze urządzenia. Wyjmij starą baterię i wymień 
ją zgodnie z zaznaczoną biegunowością (+ -). Zamknij 
pokrywę baterii. Uwaga: Nie demontuj, nie zwieraj ani nie 
wrzucaj baterii do ognia. Baterie należy przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. Podczas wymiany baterii 
należy upewnić się, że mają one prawidłową biegunowość! 
Po każdym pomiarze należy umyć sondę ciepłą wodą z 
detergentem. Po użyciu urządzenie należy przetrzeć 
wilgotną szmatką. Parametry techniczne.

h  HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ: A készülék bekapcsolá-
sához nyomja meg a ON/OFF gombot. Nyomja meg a 
ON/OFF gombot a készülék kikapcsolásához. A készülék 
10 perc elteltével automatikusan kikapcsol. Az étel hőmér-
sékletének mérése: Szúrja a mérővillát (szondát) a hús 
legszélesebb részébe, legalább 1 cm mélyen. A pontos 
eredmény érdekében hagyja, hogy a készülék addig 
mérjen, amíg a skála jelentősen elmozdul. Hőmérsékleti 
egységek megváltoztatása: A C°/F° gomb megnyomásá-
val változtathatja meg a mérési egységeket. Elemcsere: az 
elemek cseréjéhez nyissa ki a készülék tetején lévő elem-
tartó fedelet. Vegye ki a régi elemet, és a megjelölt polari-
tásnak (+ -) megfelelően cserélje ki. Zárja vissza az elem-
fedelet. Megjegyzés: Ne szerelje szét, ne zárja rövidre, és 
ne dobja az elemeket tűzbe. Tartsa az elemeket gyerme-
kek elől elzárva. Az elemek cseréjekor ügyeljen a helyes 
polaritásra! Minden mérés után mossa ki a szondát meleg 
vízzel és mosószerrel. A készüléket használat után nedves 
ruhával törölje át. Műszaki paraméterek.

l  NAVODILA ZA UPORABO: Pritisnite gumb ON/OFF, 
da vklopite napravo. Za izklop naprave pritisnite gumb 
ON/OFF. Naprava se bo samodejno izklopila po 10 minuta-
h. Merjenje temperature živil: Merilno vilico (sondo) zapiči-
te v najširši del mesa, vsaj 1 cm globoko. Za natančen 
rezultat pustite napravo meriti, dokler se lestvica občutno 
ne premakne. Spreminjanje temperaturnih enot: pritisnite 
gumb C°/F°, da spremenite merilne enote. Menjava bateri-
j: če želite zamenjati baterije, odprite pokrovček za baterije 
na vrhu naprave. Odstranite staro baterijo in jo zamenjajte 
v skladu z označeno polariteto (+ -). Zaprite pokrov bateri-
je. Opomba: Baterij ne razstavljajte, ne stikajte na kratko in 
jih ne mečite v ogenj. Baterije shranjujte tako, da bodo 
nedosegljive otrokom. Pri zamenjavi baterij se prepričajte, 
da so pravilno polarizirane! Po vsaki meritvi sperite sondo s 
toplo vodo in detergentom. Po uporabi napravo obrišite z 
vlažno krpo. Tehnični parametri.

o  UPUTE ZA UPORABU: Uključivanje uređaja: 
Pritisnite tipku ON/OFF kako biste uključili uređaj. 
Isključivanje uređaja: Pritisnite tipku ON/OFF kako biste 
isključili uređaj. Uređaj se automatski isključuje nakon 10 
minuta. Mjerenje temperature hrane: Vilicu (sondu) zabo-
dite u najširi dio mesa, najmanje do 1 cm dubine. Za točan 
rezultat pustite uređaj da mjeri dok se vaga značajno ne 
pomakne. Promjena jedinica temperature: pritisnite tipku 
C°/F° za promjenu mjernih jedinica. Zamjena baterije: Za 
zamjenu baterija otvorite poklopac baterije na vrhu uređa-
ja. Izvadite staru bateriju i zamijenite je prema označenom 
polaritetu (+ -). Zatvorite poklopac baterije. Upozorenje: 
Nemojte rastavljati, kratko spajati niti bacati baterije u 
vatru. Držite baterije izvan dohvata djece. Prilikom zamje-
ne baterija pazite na njihov točan polaritet! Održavanje 
uređaja: Nakon svakog mjerenja operite sondu toplom 
vodom i deterdžentom. Nakon uporabe uređaj treba obri-
sati vlažnom krpom. Tehnički parametri: Mjerno područje - 
max 300°C; Napajanje - 1x LR44 (1,5V); Sonda - nehrđaju-
ći čelik; Automatsko isključivanje - 10 minuta neaktivnosti.

r  INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE: Apăsați butonul 
ON/OFF pentru a porni aparatul. Apăsați butonul ON/OFF 
pentru a opri aparatul. Aparatul se va opri automat după 10 
minute. Măsurarea temperaturii alimentelor: Înfigeți furcu-
lița de măsurare (sonda) în cea mai largă parte a cărnii, la 
cel puțin 1 cm adâncime. Pentru un rezultat precis, lăsați 
aparatul să măsoare până când scara se mișcă semnifica-
tiv. Schimbarea unităților de temperatură: Apăsați butonul 
C°/F° pentru a schimba unitățile de măsură. Schimbarea 
bateriilor: pentru a schimba bateriile, deschideți capacul 
bateriei din partea superioară a dispozitivului. Scoateți 
bateria veche și înlocuiți-o în conformitate cu polaritatea 
marcată (+ -). Închideți capacul bateriei. Notă: Nu deza-
samblați, nu scurtcircuitați și nu aruncați bateriile în foc. 
Păstrați bateriile departe de accesul copiilor. Când înlocuiți 
bateriile, asigurați-vă că acestea sunt în polaritatea 
corectă! După fiecare măsurare, spălați sonda cu apă 

caldă și detergent. Dispozitivul trebuie șters cu o cârpă 
umedă după utilizare. Parametrii tehnici.

a  NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Paspauskite įjungi-
mo/išjungimo mygtuką, kad įjungtumėte prietaisą. 
Paspauskite ĮJUNGIMO / IŠJUNGIMO mygtuką, kad 
išjungtumėte įrenginį. Įrenginys automatiškai išsijungs po 
10 minučių. Maisto temperatūros matavimas: Įkiškite 
matavimo šakutę (zondą) į plačiausią mėsos dalį, bent 1 
cm gylyje. Norėdami gauti tikslų rezultatą, leiskite prietaisui 
matuoti tol, kol skalė gerokai pasislinks. Temperatūros 
vienetų keitimas: paspauskite C°/F° mygtuką, kad pakeis-
tumėte matavimo vienetus. Baterijų keitimas: norėdami 
pakeisti baterijas, atidarykite prietaiso viršuje esantį bateri-
jų dangtelį. Išimkite seną bateriją ir pakeiskite ją pagal 
pažymėtą poliškumą (+ -). Uždarykite baterijos dangtelį. 
Pastaba: neardykite, nelaikykite trumpai sujungtų ir 
nemeskite baterijų į ugnį. Baterijas laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Keisdami baterijas įsitikinkite, kad 
jos yra teisingo poliariškumo! Po kiekvieno matavimo 
zondą nuplaukite šiltu vandeniu ir plovikliu. Po naudojimo 
prietaisą reikia nuvalyti drėgna šluoste. Techniniai parame-
trai.

k  Lietošanas instrukcija: Nospiediet ieslēgšanas/izslē-
gšanas pogu, lai ieslēgtu ierīci. Nospiediet ieslēgšanas/iz-
slēgšanas pogu, lai izslēgtu ierīci. Ierīce automātiski 
izslēdzas pēc 10 minūtēm. Ēdiena temperatūras mērīša-
na: iebāzt mērīšanas dakšiņu (zondi) gaļas platākajā daļā 
vismaz 1 cm dziļumā. Lai iegūtu precīzu rezultātu, ļaujiet 
ierīcei mērīt, l īdz skala ievērojami pārvietojas. 
Temperatūras vienību maiņa: nospiediet C°/F° pogu, lai 
mainītu mērvienības. Bateriju nomaiņa: lai nomainītu 
baterijas, atveriet bateriju vāciņu ierīces augšpusē. 
Izņemiet veco bateriju un nomainiet to atbilstoši marķēju-
mā norādītajai polaritātei (+ -). Aizveriet baterijas vāciņu. 
Piezīme: baterijas nedrīkst izjaukt, īssavienot vai iemest 
ugunī. Uzglabājiet baterijas bērniem nepieejamā vietā. 
Nomainot baterijas, pārliecinieties, ka tās ir pareizā pola-
ritātē! Pēc katra mērījuma nomazgājiet zondi ar siltu ūdeni 
un mazgāšanas līdzekli. Pēc lietošanas ierīce jānoslauka 
ar mitru drānu. Tehniskie parametri.

t  KASUTUSJUHENDID: Seadme sisselülitamiseks 
vajutage nuppu ON/OFF. Seadme väljalülitamiseks vaju-
tage nuppu ON/OFF. Seade lülitub automaatselt välja 10 
minuti pärast. Toidutemperatuuri mõõtmine: Pistke mõõte-
vars (sond) liha kõige laiemasse ossa, vähemalt 1 cm 
sügavusele. Täpse tulemuse saamiseks laske seadmel 
mõõta, kuni skaala liigub oluliselt. Temperatuuriühikute 
muutmine: mõõtmisühikute muutmiseks vajutage nuppu 
C°/F°. Patareide vahetamine: patareide vahetamiseks 
avage seadme ülaosas olev patareikate. Eemaldage vana 
patarei ja asendage see vastavalt märgitud polaarsusele 
(+ -). Sulgege patarei kate. Märkus: Ärge võtke patareid 
lahti, ärge lühistage neid ega visake neid tulekahju. Hoidke 
patareid lastele kättesaamatus kohas. Patareide vaheta-
misel veenduge, et need on õiges polaarsuses! Pärast iga 
mõõtmist peske sondi sooja vee ja pesuvahendiga. Pärast 
kasutamist tuleb seadet pühkida niiske lapiga. Tehnilised 
parameetrid.

b  ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА: Натиснете бутона 
ON/OFF, за да включите устройството. Натиснете 
бутона ON/OFF, за да изключите устройството. 
Устройството ще се изключи автоматично след 10 
минути. Измерване на температурата на храната: 
Забийте измервателната вилица (сонда) в най-
широката част на месото, на дълбочина най-малко 1 
см. За да получите точен резултат, оставете 
устройството да измерва, докато скалата се премести 
значително. Промяна на температурните единици: 
Натиснете бутона C°/F°, за да промените мерните 
единици. Смяна на батериите: за да смените 
батериите, отворете капака за батерии в горната част 
на устройството. Извадете старата батерия и я 
заменете с нова в съответствие с отбелязаната 
полярност (+ -). Затворете капака на батерията. 
Забележка: Не разглобявайте, не свързвайте на късо и 
не хвърляйте батериите в огън. Съхранявайте 
батериите на място, недостъпно за деца. Когато 
подменяте батериите, уверете се, че те са с правилна 
полярност! След всяко измерване измивайте сондата с 
топла вода и почистващ препарат. След употреба 
устройството трябва да се избърше с влажна кърпа. 
Технически параметри.


